
Quito, a 03 de Junio de 2013 

C.a.p 
Prot. N* 2013-17-01-040- P003554 

PROTOCOLIZACIÓN DE 

PS EL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE 

LA COMPAÑÍA MANUCHAR, 

DEBIDAMENTE APOSTILLADO 

(EN INGLES CON SU RESPECTIVA TRADUCCION 

AL IDIOMA ESPAÑOL) 

CUANTIA: INDETERMINADA 

c.a.p 

(DE 4; COPIAS) 

  

 



    

Larreátegui, Meythaler 8££ Zambrano 

ABOGADOS 
  

Quito, 28 de mayo de 201: 

Doctora 

Paola Andrade Torres 

Notaria Cuadragésima del Cantón Quito 

Presente.- 

Andrés Rubio Puente, abogado en libre ejercicio, solicito a usted comedidamente se 
sirva protocolizar en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaria actualmente a su 
cargo, el siguiente documento que adjunto: 

Certificado de existencia legal de la compañía Manuchar, debidamente apostillado. 

Esta solicitud la fundamento en el artículo 18 número 2 de la Ley Notarial vigente. 

Atentamente 

  

ABOGADO, MAT. 17-2012-257 FA 

venida 6 de Diciembre No 2816 y Paúl Rivet, Edificio Josueth González 10mo Piso. 
Telís PBX (593-2) 223-2720 Fax: (593-2) 256-8613 

Torres Web Site www Imzabogados.com Mail: info) Imzabogados com 
e Quito - Ecuador 

 



Entracto del 03/09/2009 Página l de 2 

ECONOMÍA 
E Servicio Público Federal de Economía, Sello ACFRTA: 05.10.2009 

: Pyme, Comerciantes y Energía 

i Banco de datos central de empresas + sello del servicio público federal 
0314.508348 Karen SCHROEF 

Agregada 

: + firma 

EXTRACTO DE INFORMACIONES EN RELACION 
CON UNA UNIDAD DE EMPRESA 

  

  

N?. de unidad de empresa : 2.028.009.385 

e Denominación: 

Situación del: 25/02/1970 hasta una fecha indeterminada 

a Empresa 

: Denominación: Manuchar 

¿ N?. de empresa: 0407.045.751 

F Situación jurídica: situación normal 

Fecha de comienzo de la empresa: 25.02.1970 

  

Fecha de terminación de la empresa: 

  

  

Señas: > 

Señas Datos: Fecha de comienzo Fecha de terminación 
Rietschoorvelden 20 Tel.: * 

2170 Amberes Fax: 15/10/1985 
Bélgica E-mail: 

Domicilio adicional 
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Informaciones generales 

  

  

Fecha de comienzo de la unidad de empresa: 15/10/1985 

Fecha de terminación de la unidad de empresa: 

Actividades NACE- Versión Tipo Fecha de Fecha de 
BEL de actividad comienzo terminación 

Actividades comerciales 

Comercio al por mayor de 5153201 2003 Principal 15/10/1985 31/12/2007 
pintura y barniz 

Comercio al por mayor de 5151003 2003 Principal 15/10/1985 31/12/2007 
carburante, grasas, aceite 

lubricante, demás aceite etc. 

Comercio al por mayor de  S151001 2003 Principal 15/10/1985 31/12/2007 
combustibles sólidos, 
líquidos y gaseosos 

Comercio al por mayor de 51450 2003 Principal 15/10/1985 31/12/2007 
perfumerías y cosmética 

Manipulación de cargas 631 2003 Principal 03/04/1989 
y almacenamiento 

Comercio al por mayor de 5147 2003 Principal 15/10/1985 
otros bienes de consumo 

Comercio al por mayor de 4673311 2008 Principal 01/01/2008 
pintura y barniz 

Comercio al por mayor de 4671002 2008 Principal 01/01/2008 
carburante, grasas, aceite 
lubricante, demás aceite etc. 

Comercio al por mayor de 4671001 2008 Principal 01/01/2008 
combustj sólidos, 

aNeosos 

rmayorde 46450 2008 Principal 01/01/2008 

  

 



  

(*) El 1/1/2008 la clasificacion de las actividades (NACEBEL.) ha cambiado, El extracto incluye las 
actividades existentes según la vieja clasificación de 2.003, válida hasta el 31/12/2007, así como la 
nueva clasificación de 2 008, válida a parti: del 1/1/2008. Se trata de una comersión puramente 
administrativa y no de una modificación de las actividades de la empresa o del establecimiento. 
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Actividades NACE- Versión Tipo Fecha de Fecha de 
BEL de actividad comienzo terminación 

Actividades “RSZ” 

Intermediario de carburante, 46120 2008 Principal 01/01/2008 

minerales, metales y 
productos químicos 

(+) El 1/1/2008 la clasificación de las actividades (NACEBEL) ha cambiado. El extracto incluye las 
actividades existentes según la vieja clasificación de 2.003, válida hasta el 31/12/2007, así como la 

nueva clasificación de 2.008, válida a partir del 1/1/2008. Se trata de una conversión puramente 

administrativa y no de una modificación de las actividades de la empresa o del establecimiento. 

  

No hay informaciones disponibles para las categorías siguientes: denominación 

Documento remitido en virtud del artículo 2181 de la ley del 16 Enero 2.003 para establecer 

un banco de datos central de empresas, para modernizar el registro mercantil y para establecer 
ventanillas autorizadas para empresas y conteniendo diversas disposiciones (Boletin Oficial 
Belga del 5 Febr. 2.003). 

Karen SCHROEF 
Agregada 

+ firma 

+ sello del servicio público federal 

+ sello ACERTA: 05.10.2009 

  

TRADUCCION CONFORME DEL NEERLANDES AL ESPANOL: 3 páginas. , 
DA TRADUCTORA JURADA (Tribunal de Primera Instancia de Amberes, Bélgica)... 

/ , 

AS 
e 

JARS CRAMTAL 
(RABURTR4SE JUREE 

   
TRADUCIDA JURADA 

DAN ASLATOR 

    

 



Beédigd vertaalster aan de Rechtbank van Eerste Aanleg van Antwerpen. 

  

Gezien door ons, B FRANCK, wnd voorzitter 

van de rechtbank van eerste aanleg te 

Antwerpen, voor echtverklanmg van de 
hierbovenstaande handtekenimng van de 

beédigde vertaler. 
Antwerpen, 

Voor de vegfzitter, 
De achtigde grither, 

mn Guyhys / 

   

  

Gezten in de FEDERALE OVERHENDSDIENST 
JUSTITIE VOOr legalsati 
CS read, 
3russel, .,. 
Jebema tiga 

     

    

    

   

    

   

  

+ 

AA SABLICH 

    

mani AR 

 



  

    
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 3 octobre 1961) 

1. Pays: Belgique 
2. Le présent acie public a été signé par: Baalich, Nadia 

3. Agissant en qualité de: Fonctionnaire 
4 Est revétu du sceau / timbre de: SPF Justice 

Attesté Brussets 

5. A Bruxelles 6.Le: 13/10/2009 

7. Par le Service public fédéral Affaires étrangéres, Commerce extérieur et Coopération 

au Développement 

8. Sous ten 9805091015162749 
9. Sceawtimbre: 

    
10. Signature: 

5 E - A 1 A A al 

Lacroix Nathalie 

  
    

 



TRADUCCIÓN PÚBLICA   

APOSTILLA   

(CONVENSIÓN DE LA HAYA DEL 5 DE OCTUBRE DE 1981) camino 

1. PAÍS: BÉLGICA   

2. ESTE INSTRUMENTO PÚBLICO HA SIDO FIRMADO POR: 

  

BAALICK, NADIA   

3. EN SU CAPACIDAD DE:   

FUNCIONARÍA PÚBLICA   

4. LLEVA EL SELLO DE:   

  SERVICIO PÚBLICO FEDERAL DE JUSTICIA DE BRUSELAS —- 

CERTIFICADO   

5. EN BRUSELAS   

6. EL 15/10/2009   

7. POR: EL SERVICIO PÚBLICO FEDERAL DE ASUNTOS EXTRANJEROS, COMERCIO 
EXTERIOR Y COOPERACIÓN Y DESARROLLO   

8. NO: 9805091015162749   

9. SELLO:   

10. FIRMA   

[Aparece un sello ilegible]   

  [Aparece una firma ilegible] 

Lacroix Nathalie   

  

Yo, Samantha Paola Vásquez Abad, con cédula de identidad No. 0301739777, ecuatoriana, de 

profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede es traducción fiel al 

español del documento redactado en idioma francés al cual me remito a todos los efectos. 
Quito, 28 de mayo de 2013.   

  

Qu e” mn” 

ñha AB Vásquez Abad 

cr 0204439777 

 



2 conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho 
e sy Notarial doy fe que las YILrms 

    
a as puestas al pie del 

BSOS Y antecede, €> la misma que se lee; Tilegible, pertenece 

a la oeñorita SAMANTHA PAOLA VASQUEZ ABAD, portadora de la cedula 

de ciudadanía número 032173979-7,- Quito, a tres de junio del dos 

Y 

  

OUTORA PAOLA ANDRADE TORRES 2 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA ( E ) DEL CANTÓN QUITO 
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ECONOMIA 

Servicio Público Federal de Economía, Seilo ACERTA: 05.10.2009 
Pyme, Comerciantes y Energía 

Banco de datos central de empresas + sello del servicio público federal 
0314.595.348 Karen SCHROEF 

. Agregada 

+ firma 

- EXTRACTO COMPLETO DE LAS INFORMACIONES 
DE UNA EMPRESA PERSONA JURIDICA 
  

  

  

N?. de empresa : 0407.045.751 

ra Denominación social: Manuchar 

Situación del: 25/02/1970 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo Idioma Denominación Fecha de Fecha de 
comienzo terminación 

Denominación social neerlandés  Manuchar 25/02/1970 

Sede social 

Señas Datos: Fecha de Fecha de 
m comienzo terminación 

Rietschoorvelden 20 Tel.: 

2170 Amberes Fax: 01/10/1990 
Bélgica E-mail: 

Domicilio adicional: 

Rietschoorvelden 20 Tel.: 

2060 Amberes Fax: 16/06/1987 30/09/1990 
Bélgic E-mail: 

Domicilio adicional: 
    

Tel.. 

Fax: 26/10/1985 15/06/1987 
E-mail: 

Domicilio adicional: 

 



Quaí de Brabant 38 Tel: 
6000 Charlerol Fax 25/041974 251101985 
Bélgica E-mail: 

Domicilio adicional: 

Rue Navez 3 Tel: 

6000 Charleroi Fax: 25/02/1970 24/04/1974 
Bélgica E-mail: 

Domicilio adicional: 

  

Informaciones generales 

: Fecha de comienzo de la empresa: 25/02/1970 

Fecha de terminación de la empresa:     Situación jurídica Fecha de comienzo Fecha de terminación 

Situación normal 25/02/1970 

Forma jurídica Fecha de comienzo Fecha de terminación 

SA —- Sociedad Anónima 25/02/1970 

  

Actividades NACE- Versión Tipo Fecha de Fecha de 
BEL de comienzo terminación 

actividad 

Actividades LV.A 

  

; Manipulación de cargas 63111 2003 principal 01/01/1971 31/12/2007 
en puertos marítimos 

(*) El 1/1/2008 la clasificación de las actividades (NACEBEL.) ha cambiado. El extracto incluye las 
actividades existentes según la vieja clasificación de 2.003, válida hasta el 31/12/2007, así como la 

nueva clasificación de 2.008, válida a partir del 1/1/2008. Se trata de una conversión puramente 

administrativa y no de una modificación de las actividades de la empresa o del establecimiento. 

2
 

O 

A de empresa: 0407,045.751 Denominación social: Manuchar 
1 

1 

? 

Y     
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Actividades NACE- Versión Tipo de Fecha de Fecha de 
BEL actividad comienzo terminación 

Demás almacenamiento 63122 2003 Secundaria 01/01/1971 31/12/2007 

Manipulación de cargas 52241 2008 Principal 01/01/2008 
en puertos marítimos 

Almacenamiento frigorífico 52100 2008 Secundaria 01/01/2008 
y demás almacenamiento 

rm Actividades “RSZ” (seguridad social) 

Intermediario en el comercio 51120 2003 Principal 0110/2007 31/12/2007 
de combustibles, minerales, 

metales y productos químicos 

Intermediario en el comercio 46120 2008 Principal 01/01/2008 
de combustibles, minerales, 

metales y productos químicos 

Actividades impuesto sobre sociedades 

Comercio al por mayor de 
productos químicos 51550 2003 Principal 25/02/1970 31/12/2007 

(*) El 1/1/2008 la clasificación de las actividades (NACEBEL) ha cambiado. El extracto incluye las 
actividades existentes según la vieja clasificación de 2.003, válida hasta el 31/12/2007, asi como la 

Ema nueva clasificación de 2.008, válida a partir del 1/1/2008. Se trata de una conversión puramente 
administrativa y no de una modificación de las actividades de la empresa o del establecimiento. 

  

Cargos Apellido Empresa Razón  Fechade Fecha de 
Nombre cesación comienzo terminación 

Administrador Bertrand Luc 19/06/2007 
De Raeymaeker Matthias 19/06/2007 

Huybrechs Philippe 14/05/1999 

MANUMIX 20/11/1997 
A. Maas en Co 11/05/1978 

permanente  Huybrechs  MANUMIX 19/03/2009 
ca Philippe    a acto Torres 

 



Representante permanente — Sterkx Lea Dimisión 04/07/2006 19/03/2009 
persona jurídica 

  

Representante permanente Maas Patrick A. Maas en Co 04/07/2046 
persona jurídica . 
Administrador delegado Huybrechs Philippe 14/05/1999 4 

1 

¿ 
Calidades y Fase Duración Razón  Fechade Fecha de 4 
autorizaciones cesación comienzo terminación i 
Empresa sujeta calidad/autorización indeterminada 01/01/1971 ¡ 
al LV.A. adquirida ¿ 
Empresa comercial calidad/autorización indeterminada 15/10/1985 ; 

adquirida ¿ 

Empleador calidad/autorización indeterminada 01/10/2007 E 
“RSZ” adquirida E 

Karen SCHROEF E 
Agregada E 
+ firma mm É 

+ sello del servicio público federal EE 
+ sello ACERTA; 05.10.2009 E 

  

Datos financieros 

Capital social: 1.001.489,84 

Moneda: EUR. 
Duración empresa: 

Asamblea general Fin ejercicio Principio Fin fecha de fecha de 

anual ejercicio ejercicio comienzo terminación 
excepcional excepcional 

Marzo 31/12 27/01/2009 
Mayo 31/12 25/02/1970 26/01/2009 

  

Cuentas anuales y cuentas anuales consolidadas     Fecha Tipo Fecha de Idioma cuentas Fecha de Fecha de 
junta general cuentas aceptación — anuales comienzo terminación 
añtmal anuales depósito depositadas ejercicio ejercicio 

E y cuentas 

: anuales 
M consolidadas 
$ 
! _28L05/2008 Cuentas 29/05/2008 neerlandés 01/01/2007 31/12/2007 
j ) anuales 

SS : consolidadas 
: N de empresas de 

OP derecho belga   
    

 



38/05/2008 — Esquema 28/05/2008 — neerlandés 01/01/2007 31/12/2007 
completa 
resultados 
escalonados 

10/05/2007 — Esquema 01/06/2007 — neerlandés 01/01/2006 31/12/2006 
completa 
resultados 
escalonados 

11/05/2006 — Esquema 02/06/2006 neerlandés 01/01/2005 — 31/12/200 
completa 
resultados 
escalonados 

12/05/2005 Esquema 08/06/2005 neerlandés 01/01/2004 31/12/2004 
completa 
resultados 
forma “scronto” 

13/05/2004 — Esquema 21/06/2004 neerlandés 01/01/2003 31/12/2003 
completa 
resultados 
forma *scronto” 

08/05/2003 — Esquema 04/06/2003 neerlandés 01/01/2002 31/12/2002 
completa 
resultados 
forma “scronto” 

10/05/2002 Esquema 04/06/2002 neerlandés 01/01/2001 31/12/2001 
completa 

sm resultados 
forma “seronto” 

7 N?. de empresa: 0407.045.751 Denominación social: Manuchar 
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Cuentas anuales y cuentas anuales consolidadas 
Fecha Tipo Fecha de Idioma cuentas Fecha de Fecha de 
junta general cuentas aceptación —apuales comienzo terminación 

anual anuales depósito depositadas ejercicio ejercicio 
y cuentas i 

anuales | 

consolidadas 
16/11/2001 — Cuentas 18/12/2001 — neerlandés 01/01/2000 31/12/2000 

consolidadas 
de empresas de . 

derecho belga 

01/06/2001 Esquema 22/06/2001 neerlandés 01/01/2000 31/12/2000 
completa 
resultados 

forma “scronto” 

  

22/09/2000 Cuentas 06/12/2000 neerlandés 01/01/1999 31/12/1999 
consolidadas 
de empresas de 

derecho belga 

  
02/06/2000 Esquema 23/06/2000 neerlandés 01/01/1999 31/12/1999 

completa 
resultados 

forma “scronto” 

  

  

  

14/05/1999 — Esquerna 14/06/1999 — neerlandés 01/01/1998 31/12/1998 
completa 
resultados 

forma “scronto” 

E Identificaciones externas 

7 Número “RSZ”: 181709808 
4 Número registro mercantil: 03 0248271 

E No hay informaciones disponibles para las categorías siguientes: autorizaciones, cuentas 
z bancarias, aptitudes de empresarios — ambulante — explotadores de ferias. 
3 + firma 
3 Karen SCHROEF 

A Agregada 
/ + sello del servicio público federal 

, + sello ACERTA: 05,10,2009 

7) NS. de efápresa. 0407.045.751 Denominación social: Manuchar     
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N?* unidad de empresa: 2.028.009.385 

Denominación: 

Situación del: 25/02/1970 hasta una fecha indeterminada 

  

Karen SCHROEF 
Agregada 

+ firma 
+ sello del servicio público federal 
+ sello ACERTA: 05.10.2009 

Empresa 

Denominación: Manuchar 

N*. de empresa : 0407.045.751 

Situación jurídica: : situación normal 

Fecha de comienzo empresa: 25/02/1970 

Fecha de terminación: 

  

  

Señas 

Señas Datos: Fecha de Fecha de 

comienzo terminación 

Rietschoorvelden 20 Tel. 15/10/1985 
2170 Amberes Fax 
Bélgica E-mail 

Domicilio adicional 

Informaciones generales 

Fecha de comienzo de la unidad de empresa: 15/10/1985 

inación de la unidad de empresa: 

      Pd o 19 añárade Torres 

  

yr 

 



  

       

Actividades NACE£- Versión Tipo Fecha de Fecha de | 

BEL de actividad comienzo terminación 4 

Actividades comerciales ¡ 

Comercio al por mayor de 5153201 2003 Principal 15/10/1983 31/12/2007 

pintura y barniz 

Comercio al por mayor de 5151003 2005 Principal 15/10/1985 31/12/2007 

carburante, grasas, aceite 

lubricante, demás aceite etc. 

Comercio al por mayor de 5151001 2003 Principal 15/10/1985 31/12/2007 

combustibles sólidos, 

z líquidos y gaseosos 

Comercio al por mayor de 31450 2003 Principal 15/10/1985 31/12/2007 a 

perfumerías y cosmética 

Manipulación de cargas 631 2003 Principal 03/04/1989 

y almacenamiento 

4 Comercio al por mayor de 5147 2003 Principal 15/10/1985 

i otros bienes de consumo o 

Y Comercio al por mayor de 4673311 2008 Principal 01/01/2008 : 

3 pintura y bamiz E 

3 Comercio al por mayor de 4671002 2008 Principal 01/01/2008 E 

á carburante, grasas, aceite E 

3 lubricante, demás aceite etc. E 

: Comercio al por mayor de 4671001 2008 Principal 01/01/2008 . 

combustibles sólidos, E 

líquidos y gaseosos . 

Comercio al por mayor de 46450 2008 Principal 01/01/2008 E 

perfumerías y cosmética 

Actividades “RSZ” 

Intermediario de carburante, 46120 2008 Principal 01/01/2008 
minerales, metales y 
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(*) El 1/1/2008 la clasificación de las actividades (NACEBEL) ha cambiado. El extracto incluye las 

actividades existentes según la vieja clasificación de 2.003, válida hasta el 31/12/2007, así como la 

nueva clasificación de 2.008, válida a partir del 1/1/2008. Se trata de una conversión puramente 

administrativa y no de una modificación de las actividades de la empresa o del establecimiento. 

  

No hay informaciones disponibles para las categorías siguientes: denominación 

Documento remitido en virtud del artículo 21$1 de la ley del 16 Enero 2.003 para establecer 

un banco de datos central de empresas, para modernizar el registro mercantil y para establecer 
ventanillas autorizadas para empresas y conteniendo diversas disposiciones (Boletín Oficial 

Belga del 5 Febr. 2.003). 

N*. de empresa: 0407.045.751 Denominación social: Manuchar 

  

TRADUCCION CONFORME DEL NEERLANDES AL ESPANOL: 9 páginas. 

LA TRADUCTORA JURADA (Tribunal de Primera Instancia de Amberes, Bélgica). 

   
   

J ARS pra: 
TRADUCIGLE JUREE 
TRADUCIDRA JURADA 

HANSLATOR 

   
manto andrade Torres 

 



> 

Beédigd vertaalster aan de Rechtbank van Eerste Aanleg van Antwerpen. 

     

ced
er 
or

 

Gezien door ans, B.FRANCK, wnd,voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te 
Antwerpen, voor echtverklaring van de 
herbovenstaande handtekening van de 
beédigde vertaler, 
Antwerpen 7 

Voor deídorzitter, 
De gemachti 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 3 octobre 1961) 

I. Pays" Belgique 
2. Le présent acte public a été signé par: Baalich, Nadia 

3. Agissant en qualité de. Fonctionnaire 
4. Est revétu du sceau / timbre de: SPF Justice 

Attesté Brussels 

3. A Bruxelles 6.Le: 19/10/2009 

7. Par le Service public fédéral Affaires étrangéres, Commerce extérieur et Coopératio 
au Développement 

8. Sous len: 9805091019254028 

9. Sceauwrtimbre: 10. Signature: 

o o ETA) ara. A 

Lacroix Nathalie 

  

tos e, ¿te Torres 

   



TRADUCCIÓN PÚBLICA   

APOSTILLA   

  (CONVENSIÓN DE LA HAYA DEL 5 DE OCTUBRE DE 1961)---- 

1. PAÍS: BÉLGICA   

2. ESTE INSTRUMENTO PÚBLICO HA SIDO FIRMADO POR: : 

BAALICK, NADIA   

3. EN SU CAPACIDAD DE:   

  FUNCIONARIA PÚBLICA . 

4. LLEVA EL SELLO DE:   

SERVICIO PÚBLICO FEDERAL DE JUSTICIA DE BRUSELAS ———  eem—— 

CERTIFICADO   

z 5. EN BRUSELAS > 
    6. EL 19/10/2009   

7. POR: EL SERVICIO PÚBLICO FEDERAL DE ASUNTOS EXTRANJEROS, COMERCIO 
EXTERIOR Y COOPERACIÓN Y DESARROLLO   

  8, NO: 9805091019254028 

9. SELLO:   

10. FIRMA.   

[Aparece un seilo legible]   

[Aparece una firma ilegible]   

  Lacroix Nathalie 

  

Yo, Samantha Paola Vásquez Abad, con cédula de identidad No. 0301739777, ecuatoriana, de 

profesión Traductora Pública de Inglés, certífico que lo que antecede es traducción fiel al 

español del documento redactado en idioma frantés al cual me remito a todos los efectos, 
Quito, 28 de mayo de 2013.   

  

ON 

7 Laia Y/ 

Js
 l

ed
 

gt 
a
 

Samantha Paola Vásquez Abad 

CA. 0301739777 

N
R
 

  
  

 



BAZÓN: De conformidad con el numeral eres del Artículo dieciocro 
de la Ley Motarial doy fe que las firmas puestas al pie del 
escrito que antecede, es la misma que se lee; Tlegible, pertenec 
a la señorita SAMANTHA PAOLA VASQUEZ ABAD, portadora de la cedula 

e 

de ciudadania número 030173977-7.- Quito, a tres de junio del dis 
mil trece.- A Ú —. 

TT Os, TA 
z >, 

£ 7 AT / X 

A Lar J 
S—DOÉTORA PAOLA ANDRADE TORRES « 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA ( E ) DEL CANTÓN QUITO 
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ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del doctor Andrés Rubio Puente, el día 
de hoy y en veinte fojas útiles y en los registros de escrituras públicas de la Notaria 
Cuadragésima del Cantón Quito a mi cargo, protocolizo EL CERTIFICADO DE 

EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA MANUCHAR, DEBIDAMENTE 
APOSTILLADO (EN INGLES CON SU RESPECTIVA TRADUCCION AL 
IDIOMA ESPAÑOL), que antecede, quedando incorporada en el protocolo de esta 

notaría, de todo cuanto doy fe. Quito, a los tres días del mes de Junio del dos mil trece.- 

  

ra. Paola Andrade Torres 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA (E ) DEL CANTÓN QUITO 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA 

CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito, a los tres días del mes de Junio del dos 
mil trece.- 

Noruria 14           

  

4. Paola Andrade Torres 

Dr. Pasta Andrade Torres 
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EXTRACTO 

Escritura No, f 2013-17-01-040-F003554 No. De Fajas. [| 
'ACTO O CONTRATO 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA 

” 2013-06-03 10 59 08 

OTORGANTES 

" OTORGADO POR 

Nombres! Documento s ia s á . Nombre de la persona que 
Persona Razón social de identidad No.Identificación | Nacionalidad | Calidad le representa 

Persona LA COMPAÑIA Documento 
[55 MANUCHAR Análogo Belga Compareciente 

A FAVOR DE 

Nombres/ Documento H 6 á a 
Persona Razón socia! |de identidad No, Identificación [Nacionalidad [¡Calidad ¡Nombre de la persona que le representa 

OBJETO (Cosa cantidad o hecho materia del contrato) 

PROTOCOLIZACION DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA MANUCHAR, DEBIDAMENTE APOSTILLADO (EN 
INGLES CON SU RESPECTIVA TRADUCCION AL IDIOMA ESPAÑOL) 

UBICACION 

[provincia CANTON PARROQUIA DIRECCION 

PICHINCHA QUITO 

CUANTIA DEL ACTO O CONTRATO 

INDETERMINADA 

OCTORA, PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DEL CANTON QUITO 

  

atg Andrade Tor, 

ide l 
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